SKIRON Nature

AVEMIOTAPAG 0POPNG HE THAEXEIPIOTHPIO, 31W
Ceiling fan with remote control, 31W
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EAAHNIKA

NAPAKAAQ AIABASTE KAI ®YAA=TE AYTEZ TIZ
2HMANTIKEZ OAHIIEZ ASDAAEIAS.
AlaBAaoTe NPOOEKTIKA TIC 0ONYIieEC Xpnong npiv BECETE TN
OUOKEUN 0€ AsIToupyia kal UAGETE TIG odnyieg, TNV
I!m anodeIn kai eav €ival duvaTov TO KOUTI PE TNV ECWTEPIKN
ouokeuaaoia. Eav dWOETE TN OUCKEUN OE TPITO, NAPAKAAW

WeTaBiBaoTe kal TIG odnyieg Xpnone.

2YMBOAA EIMXEIPIAIOY OAHI'IQN

> NUAVTIKEC MANPOPOPIES YIa TNV AOPAAEId 0ag €ival e €I0IKN
onuavon. Eival anapaitnto va CUPHOPQWVEDTE E AUTEC TIG
00NYIiEC NPOKEIJEVOU Va anoPeuxBouv aTtuxnuaTa kar Tuxov (nNUIEC
OTn OUOKEUN.

/\ MPOEIAOMOIHZH: To cUuBoAo auTd oac nNposidonolsi yia
TOUC KIVOUVOUC OXETIKA E TNV UYEIa 0ac kal unodeikvuel nibavouc
KIVOUVOUG TpaupaTiopou.

/\ MPOZOXH: AuTtd avagépetal o mbavoug KivoUVoug yia Th
OUOKeUN N aAAa avTikeipeva.

1 ZHMEIQZH: AuTo Tovilel CUUBOUAEC Kal NANPOPOPIEC.

OAHTI'IEZ AZPAAEIAZ

1. AUTH N CUOKEUN PNopEi va xpnoidonoinBei and naidia nAikiag
ano 8 €Twv Kal avw Kal AToPa PE PEIWPEVEC OWHATIKEC,
a100NTNPIAKEG 1 dIAaVONTIKEG IKAVOTNTEG N EAAEIWN EUNEIPIAC Kal
yVwaong, €av Toug £xouv 000c&i eniBAewn ) odnyiec OXETIKA PE TN
XPNON TNG OUOKEUNC KE aopaAr TpOMO Kal KatavoouV TOUG
OXETIKOUG KIVOUVOUC.

2. Ta naidia dev npenel va naifouv Pe Tn OUOKEUN.

3. Ta naidia npenel va eniBAENoOVTAl yid va pnv naidouv Pe
OUOKEUN.

4. O kabapIopog Kal N oUVTAPNON TNG CUOKEUNG OEV NPENEl va
yivovTal and naidia xwpic eniBAswn.
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5. Mnv aenvete note naidid kal AToPa PE PEIWPEVEC OWHUATIKEC,
a109NTNPIaKEG f d1avoNnTIKEG IKAVOTNTEG XWPIC EMIBAEWN KovTa 0TN
OUOKEUN. MNV a@nVveTe NMoTE BPEPN, NAIKIWHUEVOUC Nl ApPWOTOUG
avepwnouc KaTw anod Tn por aEpa TNC CUOKEUNC.

6. XpNOIYJOMNOINOTE TOV AVEUIOTAPA KOVO YId TOUC OKOMoucg nNou
nePIypA@ovTal 0To €yXelpidio.

7. H ouokeun npoopileTal anokAEIOTIKA Yia 1I0IWTIKR, OIKIaKN XpHon
Kal yia Tov NpoBAendpevo okonod. Autn n ouokeun Ogv €ival
KATAAANAN via enayyeAPaTikn xpnon.

8. Mn XpNOIUOMOIEITE TN CUOKEUN O EEWTEPIKOUC XWPOUC.

9. /\ MPOEIAOMOIHZH: H nAekTPOAOVIKN OUVSEDN Kal
€£YKATAOTACN TOU AVEUIOTAPA 0POPNC NPENEI va YiveTal ano
NIOTOMNOINUEVO Kal EEIOIKEUPEVO NAEKTPOAOYO Kal MAvTa CUPPwWVA
ME TOUC €BVIKOUG KAVOVIOUOUG YIa TIG NAEKTPIKEG EYKATAOTACEIC.
10. /A MPOZOXH: Mpiv TNV £yKATAGTAGN TOU AVEUIOTAPA, KAEIOTE
TNV Napoxn PEUNATOC anod Tov KEVTPIKO Mivaka. ANoouvOEDTE TOV
avepioTnPa anod Tn Napoxrn PEUNATOC NMpIv TNV £yKATAOTAON N TNV
EMIOKEUN TOU.

11. BeBaiwOeite OTI N Taon Tou SIKTUOU OAG €ival n idia Ye TNV
TAoN NoU avaypd@ETal 0TNV ETIKETA XAPAKTNPIOTIKWY TNG
OUOKEUNC.

12. /A MPOZOXH: O aveuIoTAPAC NPENEl va VEIWOE.

13. BeBaiwbeiTe 0TI TO KAAWDIO TOU PEUNATOC €ival cwOTA
YEIWHEVO, YIa TNV anopuyn Kivouvou nAekTponAné&iac.

14. /A MPOEIAOMNOIHZH: EGv napatnphoeTe aouvhoIoTn
TaAQVTEUONEVN Kivnon, OTAPATNOTE AUECWE VA XPNOIKOMNOIEITE TOV
AveUIOTHPA 0pOPNC KAl ENIKOIVWVNOTE UE TOV KATAOKEUAOTN, TOV
avTinpoowno oepPIG 1 HE KATAAANAG KATAPTIOKEVA ATOWMA.

15. O avepioTApac Npenel va TornobeTnBei 0 XwWPOUC PE KAAN
KUKAOPOpIia agpa.

16. H eykaTaoTaon Tou avepioThpa Npenel va Yivel o€ eninedn Kai
oTEYVI ENIPAVEIA KAl JE TETOIO TPOMNO WOTE TA NTEPUYIA va
BpiokovTal 0g UYOC JEYAAUTEPO ano 2.3 YETPA anod To NATwUA.
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17. Katd tnv eykataoTtaon, BeBaiwbeite 6TI unapxel andoTaon
TOUAdxIoTOV 15€K. ano TNV dkpn TwV NTEPUYIWV €WC TOV TOIXO Kal
anod 1o TapBavi. AaBete unown OTI 0G0 PEYaAUTEPN €ival auTtn n
anooTtaon, TOoo KaAUTepn Ba ival n pory aEpa anod ToV avepioTnpd
oac.

18. H eykataoTaon oTAPIENG NPENEI va KNOPEi va avTeEel 4 PpopEC
TO BAPOC TOU AVEUIOTAPA Kal TOUAdXIoTov Bapog 68 KIAwV yia va
e€ao@alioTei dia aocpaAng TonoBeTNON.

19. Mn ouvOEeTe TOV avepioTnpa o€ diakonTn dimmer. Auto
hnopei va npokaAeoesl B0puBo Tou KivnThpa (akoua kal BAARn) kai
KN 1kavornoinTikn andédoon TNG CUOKEUNC.

20. Ae ouvioTATal va AsIToupyoUV TAUTOXPOVA O AVEWIOTNPAG
0pPOPNC KAl OUOKEUEC agpiou oTo id10 dWNATIO.

21. MpIv EVEPYONOINOETE TOV AVEUIOTNPA, EAEYETE OTI OAEC Ol
OUVOETEIC €ival aOPAAIOUEVEC Kal OTABEPEG.

22. /N MPOEIAOMOIHZH: AOyw TNC PUOIKAC Kivong Tou
AVEWPIOTNPA, OPIOUEVEC OUVOECDEIC EVOEXETAI VA XAAAPWOOUV.
EAEYETE TIC OUVOETEIC UNOOTNPIENG, TA OTNPIYMATA KAl TA
e€apTnuaTa nTepuyinv dUO POPEC TO XPOVO Yia va BeBalwbeiTe OTI
napapévouv acPan.

23. KpaTAOoTE TN OUOKEUN Hakpida ano nnyeg BepudTnTac, aueco
NAIakO wc, uypacia (noTe pnv Tn BubileTe o€ onolodAnoTe uypo)
Kal aIXKNPEC AKPEC.

24. Mn XPpNOILONOIEITE TN CUOKEUN KOVTA OE YNAVIEPEC,
VTOUJIEPEC, VINTNPEG, NICIVEG KAM. ONOU PNopei va Bpaxei N va
€pBel o€ enaen He vePO.

25. Ta va npooTtaTteuTeiTe and nAekTponAngia, KpaTAOTE ToV
avepioTnpd, To BUOPA Kal To KAAwdIo Pakpid ano vepo r aAAd
uypd.

26. AnoouvdeoTe TNV Npida and To peupa oTav dev XPNOIUOMNOIEITE
TOV aVvepIoTNpa, 0Tav ToV YETAKIVEITE ano pia 6€on o€ AAAn, npiv
TONOBETNOETE I APAIPECETE TA EEAPTAMATA KAl NPIV TOV
kabapioeTe.



27. Mn XpNOIMONOIEITE TN CUOKEUN Xwpig eniBAeywn. Eav
anoxwpnoeTte anod To dwudaTio, Ba npénel NavTa va
ArneveEPYOMOIEITE TN CUOKEUN.

28./\ MPOZOXH: Mnv €nixelpiOETE NOTE VA OTAPATHOETE Td
nTepUYIA TOU AVvePIOTNPa OTav ival og AsiToupyia.

29./\ MPOZ0XH: Ma TV anoguyr TpauuaTioHouU, Unv
TONoBETEITE I NAPeUBAAETE 0MoIOONMNOTE AVTIKEIMEVO OTA NTEPUYIA
TOU aveIoTNPa OTav N CUOKEUN €ival ouvdedePEVN OTNV
Tpo®odoaia n 0Tav BPioKeTal g€ AsIToupyid. ANOPUYETE TNV €NAPN
HE 0MoIodrnoTE KIVOUUEVO PEPOG TOU.

30./\ MPOZOXH: Mn TonoBeTeiTe poUxa n AAAG avTIKEIUEVA
ENAvVW OTOV AVEUIOTNPA.

31./\ MPOZOXH: Mn XpNOILOMOIEITE TN GUOKEUT| KOVTA OF
KOUPTIVEC.

32. EAEyxeTe kaTd dIAOTANATA TN GUOKEUN Kal To KaAwdIo TG yia
TUXOV PBOpPEC.

33./\ MPOEIAOMOIHZH: Mn XpNOILOMNOIEITE TN CUOKEUN aV EXEl
unooTei onoladnnoTe ¢nUIa 1 av €av undpxouv opata onuadia
BAGBNc oTn cuokeun. MNa va anopuyeTe eVOEXOUEVO KivOUVO, PNV
ENIXEIPHOETE va €nIdIOPOWOETE TN CUOKEUN POVOI 0aC.
EnikoivwvnoTe PE Evav €EEIBIKEUPEVO TEXVIKO YIA EMIOKEUN.
XPNOIKOMOIEITE JOVO YVNOIa avTaAAaKTIKA.

34. Mnv NpoonabnoeTe va ENICKEUACETE T CUOKEUN KOVOI 0ag.
EnikoivwveiTe navTa Pe evav €E0UCI0O00TNHEVO TEXVIKO.

35./\ NMPOEIAOMOIHZH: XPpNOIKOMOIEITE HOVO auBevTIKa
avTaAAakTIKa. H xprion €€aptnudaTtwy nou dev ouvioTwvTal f
nwAoUvTal and ToV KAaTAoKEUAOTN TG CUOKEUNG UMNOpPE va
NPOKAaAEael kivOUVoUC.

36. Mn XpNOIMONOIEITE TN CUOKEUN €AV N ENIPAvela TnG ival
PAYIOHEVN.

37. Mn XpNOIYOMNOIEITE TN CUCKEUN OTAV TO KAAWJIO gival
¢Oapuevo, 1 YETA anod duoA&IToupyia TNG, N Av €XEl UNOOTEI
Kanolou €idouc BAGRN.
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38. Eav 1o kaAwdlo TpoPodoaoiag ival KATEOTPAPHEVO, NPEMEI va
avTikataoTadei and Tov KATAOKEUAOTN I TOV avTinpOowno oEpRIC
Tou ) anod &va €&ioou €EEIDIKEUPEVO ATOMO YIA VA AnopeuUXOei
TUXOV KivOUuVOG.

39. Mn XpNOIMONOIEITE TN CUOKEUN av eV ival NANPWG
ouvappoAoynueva OAa Ta PEPN TNG.

40. Mn XpNOIKLONOIEITE KAl PNV anoBnKeUETE TN CUOKEUI O€
XWPOUC OMou unapyouv UMPAEKTA UAIKA Kal agpia, r o€
nepIBAAAoV Pe NOAAN okOvn, agpa n aTuo.

41. Mn XpNOIKONOIEITE TN CUOKEUN KOVTA O avoIXTn GAOYa r aAAn
OUOKEUN B€ppavang.

42. /N NPOEIAOMOIHZH: Mn XpnoILONOIEITE TN GUOKEUN
napouaia NIBavwg EKPNKTIKWV N EUPAEKTWV UYPWV N agpiwv.
43. AuTn n ouokeun 0ev NpoopileTal yia Xpnon 0 aXUPWVEG,
OTABAOUC 1] NAPOUOIOUC XWPOUC

44. /N MPOZOXH: KpaTrAOTE T GUOKEUN HaKpIA anod naidida Kai
KaTolkidia.

45. Ta naidia dev npenel va naifouv Pe Tn ouokeun. Ma va
d1aopaAiceTe TNV aoPAA&la TwV NAIdIwV 0ac, NAPAKAAW KPATAOTE
Hakpia Toug OAa Ta UAIKG OUCKEUAOIAC Onwc NAAOTIKEC OAKOUAEG,
KOUTIA, PEAICOA K.AM.

/\ MPOZOXH: Mnv eniTpéneTe oTa HIkpd naidid va naifouv pe Ta
UAIKG ouokeuaoiac. Kivouvog ao@uéiag!

46. O aveuIoTNPAC 0aG KMNOPEi va Kavel ehAappu BOpuBo o xaunAn
TaxuTnTa. AuTO Oev anoTeAEi SUCAEITOUPYia TNG OUOKEUNG N
EAATTWHA TNG VIaTi NPOKEITAl YIA NAEKTPIKO BOpuUBo nou
npokaAgiTal and peiwon 1oxUoc.

47. EQv OKOMEUETE va PN XPNOILONOINCETE TOV AVEUIOTNPA YId
HEYAAO XpoVvikO JIA0TNUA, ANEVEPYONOINOTE TNV KAl AnOOUVOEDTE
TNV Napoxn peUPaTo..



OAHrIIEX AZ®AAEIAZ MMNATAPIQN THAEXEIPIZTHPIOY

1. O1 ynaTapieg npenel va euAacoovTal Jakpid and naidid.

2. O1 ynaTapieg Npenel va €ival owoTda TONoBETNUEVEG AKOAOUBWVTAG T OwaOTr MNOAIKOTNTA.

3. Ala@OpPETIKOI TUMOI KNATAPIWV ) KAIVOUPYIEG KAl XPNOILONOINUEVEC UNaTapieg dev nNpénel va
xpnaoiyonolouvTal padi.

4. Mn XpNOILOMNOIEITE NOTE PNATAPIEG PE DIAPPOEC NAEKTPOAUTWDV I PWYHEG.

5. MPOZO0XH: MoTE unv kaTanisite Tnv pnartapia. Eav n ynatapia katanobei, {NTAOTE Apeca
1aTpikn Boneia.

6. Mn BPAXUKUKAWVETE MOTE TOUG NOAOUC TWV KNATAPIWV KAl UNV NPOocnadrosTe NOTE va avoiEeTe
TIG UNATAPIEG.

7. AHPOEIAOHOIHZH: AQaIpETTE TIG UNATAPIEG AV TO TNAEXEIPIOTHPIO JEV XPNOIKONOIEITAl yIa
MEYAAo Xpoviko S1daTnua yia Tnv ano@uyr diapponc Uypwy UnaTapiac.

8. MnV €KBETETE TO TNAEXEIPIOTHPIO O NAIAKO PWC.

9. EA&yXeTE TO KAAUMHA €TOI WOTE VA NAPANEVEI KAEIOTO.

10. A MPOZ0XH: MnvV €nixXeIprOETE va QOPTIOETE UNATAPIES Nou €xouv AREEl 1 unaTtapieg nou dev
€ival enavapopTI{OPEVEG. AYOPAOTE VEEG ENAVAPOPTIOUEVEG UNATAPIEG.

11. O1 ynaTtapieg dev nNpénel va ekTiBevTal o unepBoAIKn BepudTnTa.

12. A MPOZOXH: Mnv neTaTe NOTE TIG pnatapieg o€ pwTid. Kivduvog ékpnEng kal nupkayidg!
13. O1 ynaTtapieg Npenel va avTtikabioTavral oUP@WVa PE TOUG IOXUOVTEG KaVOVIOUOUG OXETIKA PE TNV
anoppiwn. NMapakaAoUPE va PEPETE TIC XPNOILOMOINKEVEG UNATAPIEC OE £va €IDIKO KEVTPO
avakUKAwaong énou Ba avTigeTwnifovTal Je GIAIKO MPog To NePIBAAAoOV Tpomo.

MPOENIZKOMHZH ZYZKEYHZ f:m
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. Avw KaAuppa 2 ) —

. MTepuyio — '
. AiakoounTIkd kAAupUa T~ |

. A&kTNG

. Bideg Baong otnpIgng

. Bideg oTepgwoncg nTepuyiou

. AvTiBapo

. TnAexeipioTrplo pe Baon otnpIENG kai BIdeg

[
'
ﬁ
—
o o~ oo
.

O 0O NO U D WN =

THAEXEIPIZTHPIO

. FAN: TIANKTpO evepyonoinong / anevepyonoinong avepioTrpa 1 ] [ 2
. F/R: MANKTpo aAAayng gpopag Asiroupyiag 3 —
. + : MAAKTPO al&nong TnNG TaxUTNTAG NEPICTPOPNG NTEPUYIWV

. - : MAAKTPO peimong TG TaxUTNTAG NEPIOTPOPRC MTEPUYIWV 5 3 6

. TIMER: MAAKTPO puBUIONG XpovodiakonTn
. MODE: MANKTPO €MAoyng AsiToupyiag
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ErKATAZTAZH ANEMIZTHPA

A MPOEIAOMNOIHZH: H nAekTpoAoyikr oUVOEON Kal EYKATAOTACN TOU AVEUIOTHPA 0POPNG NPENEI
va yiveTal anod nioTonoinuevo Kal eEEIBIKEUPEVO NAEKTPOAOYO Kal NAvTa cUPQVA KE ToUG €BVIKOUG
KAvoVIOHOUG YIa TIC NAEKTPIKEG EYKATAOTACEIG.

1. AQaipéoTe OAa Ta UAIKG OUOKEUAOIAG KAl KPATAOTE TA Pakpid anod Bpeen kal naidid.

2. TonoBeTnaoTe TN BAon oTnPIENG 0 KAaTAaAANAO onpeio oTnv opo®r (AABeTe UNOWIV TIG 0dNYiEg
aopaleiag) kal ao@aliote kaAd pE TIG NApeXOHEVEG BideG.

TONOGETHZH >E =YAINH OPO®H

x il
2R )

i sHMEIQ=H: O Bideg oTepEWaONG Nou NepIAaPBavovTal oTn CUoKeUaaoia npoopilovTtal yia

TOILEVTEVIO TOIX0. Ma KATAGKEUEG and AAAo UAIKO, M.X. EUAIVEG kaTaokeueg, Ba npéenel va
xpnaoigonoinBei o kataAAnAog Tunog Bidac.

TONOGETH>H >E TXIMENTENIA OPO®H

i)

TonoBeTnoTE TN BACN OTNPIENG O KATAAANAO anueio aTnv opo®r (AABETE UNOWIV TIG 0dnYieg
aopaleiag) kai TonoBeTAOTE onuadia yia TiIC TPUNEG NMou NPENEl va avoiEouv. AQaipeDTe TO OTHPIYHA
Kal TPUMNNOTE TNV 0po®r and okupoddepa KavovTag 2 TPUMEG NOU avTioToIXoUV oTn SIAUETPO TWV
OUMNEPINAUBAVONEVWY 0OUNA. 3TN CUVEXEIQ EICAYETE TA OUMNA OTIG TPUNEG KAl NIECTE Td PEOA
XPNOoIJonolnvTac éva opupi. TONOBETACTE TO OTAPIYHA OTNV KATAAANAN B£0n Kal ao@AAioTe KaAd pe
TIG NAPEXOMEVEG BIdEC.

i SHMEIQZH: O Bideg oTEPEWONG Nou NepIAauBavovTal oTn cuokeuaacia npoopiovTai yid
TOILEVTEVIO TOIX0. Ma KATAGKEUEG and AAAo UAIKO, M.X. EUAIVEG kaTaokeUeg, Ba npéenel va
xpnaoigonoinBei o kataAAnAog Tunog Bidac.

3. TEPEWOTE Ta NTEPUYIA OTO OWHA TOU HOTEP XPNOIKOMNOIWVTAG 2 BIOEC OTEPEWONG YIA KABE
nTepUYyIo: ToNoBETAOTE TO KABE NTEPUYIO OTN B€0N Tou eUBUYPAPKICOVTAC TIG OMNEG TWV NTEPUYIWV
ME TIC aVTIOTOIXEG TPUMEG ENAVW OTO OWHA TOU POTEP. STN CUVEXEIQ BIDWOTE NPOCTEKTIKA TIC 2 BIdEC
TOU KABe NTepuyiou PEXPI va BeBaiwBeiTe OTI Ta NTepUYIA £XOUV AOPAAITEl ENAVW OTO POTEP Kal OV
undpxel Kivduvog va @Uyouv ano Tn B€on Toug KaTa Tn AEITOUpyia TNG CUOKEUNG.
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4. 3Tn OUVEYXEIA KPEPAOTE TO OPAIPIKO OUVOETHO Kal TOV AVEUIOTNPA oTn BAon oTnPIENG.
BeBaiwbeiTe 0TI 0 0dNYyOG TNG BAONG €ival TONOBETNPEVOC OTNV UNodoXn ToU opalpIKoU GUVOETHOU.

5. Tia yeyaAUTepn aopAAEld, OTEPEWOTE TO NAPEXOUEVO KAA®DIO ao@aleiag, 1davika o€ £va anpeio
ave&apTnTo ano To ONuEio OTEPEWONG, ) Yia Napadsiyua o< pia Bida Pe AykioTpo O opodn ano
OKUPOJENA.

6. TonoBeTNOTE TOV OEKTN TOU TNAEXEIPIOTNPIOU avApeaa aTn BAcon oTAPIENG Kal TOV opaipiko
oUVOECHO ONWG (PAiVETAl NAPAKATW:

7. 3TN OUVEXEIQ KAVETE TIC NAEKTPOAOYIKEC CUVOEDEIC AKOAOUBWVTAC TIC NAPAKATW 0dnYieg:

/\ MPOEIAOMOIHZH: MpIv NpoXwpHOETE OTIC NAEKTPOAOYIKEG CUVBETEIC, BIABACTE NPOCEKTIKA TIC
odnyieg aopaAeiac. Mpiv ano onoladnnoTte ouvdeon, BEBAIWOEITE OTI EXETE ANEVEPYONOINTEl TNV
napoxn peupartoc. EvepyonoinoTe TNV napoxn peUNAToc Jovo OTav xel 0OAOKANPWOEI MARPWGS N
€YKATAOTAON TOU avepioTnpd. O NAEKTPIKEG CUVOEDEIC NMPENEI va YivovTal CUPPWVA PE TOUG
I0XUOVTEC KAVOVIOPOUG Kal anod €EEIDIKEUPEVO NAEKTPOADGYO.

2YNAE>H ME TPO®OAOZIA PEYMATOZ

e SUVOEODTE Ta KAAWDIa TNG TpoPodoaia peUPATOC OTIC AVTIOTOIXEG UNodoXEC aTn Baan Tou
AVeUIOTAPA ONWG PAivVETAl OTNV NAPAKATW EIKOVA.

- OudeTepog: N (MNAE kaAwdI0) — CUVOEDTE TO OTNV 0NN TNG KAEUAg anod Tnv onoia Byaivel ano
TNV avTiBeTn NAEUPA To KAA®DIO Tou idIoU XPWHATOG)

- ®gon: L (Kage 1 KOKKIVO KaAwdIO) - CUVOEDTE TO OTNV Onn TNG KAEUAg anod Tnv onoia Byaivel
and Tnv avTiBeTn NAEUpa To KAAWSIO TOU i3I0U XPWHATOG)
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i ZHMEIQ=EIs:
e ‘OTaV KAVETE TIC OUVOEDEIC, EVWOTE KAAA TOUG XAAKIVOUC aywyous Kae kaAwdiou Kal UVOEDTE TNV
KAEPA 0TO KAAWJIO.
e [1po0EETE WOTE va €EA0PANITETE OTI OAOI O AywWYOi ToU KaAwdiou €xouv TonobeTnBei cwoTa PEoa
oTNV KAEUA kal OTI dev €EEXEI YUUVOC XAAKOG anod Tnv KAEWd, yia va ano@uUyeTe TNV niBavoTnTa
BpaxUKUKA®PATOG Kal NAekTponAngiag.

>YNAE>H AEKTH ME TPO®OAOZIA

TonoBeTnoTe Tov BNAUKO ouvdeapo (AC INPUT) Tng Baong oTnpIENG OTOV APOEVIKO OUVOETHO TOU
dékTn (AC INPUT).

2YNAE>H AEKTH ME ANEMIZTHPA
TonoBeTnoTe Tov BNAUKO oUvdeapo (UP-KAEUa Pe PUNAE, YKPI Kal Jaupo KAAwdIo) ToU POTEP OTOV
apoevikd ouvdeapo Tou dektn (MOTOR).

Bdon otipigng ; o / AEKTNG
| = 'ﬁ;ﬁﬂ_ '\.:'\"\'EE_: '-.I
5 = 3 -_._..:- EJ':IH.-"
T, 3’ r T Kahwdio
:ﬂ_,.»'i? / L ac@dAeiag
i KaAwdia ,

/ WoTép ﬂ:i

KaAwdia ouvdeong
Tpo@odoaiag opoPrig

8. EQbOoov €xeTe OAOKANPWOEI TIG NAEKTPOAOYIKEC CUVOEDEIC, TONOBETAOTE TO AVw KAAUHUHUA OTOUG
avTioTolxoug 0dnyoug TNG BAoNG OTNPIENG Kal NMEPIOTPEWTE TO KAAUUKA ApIoTEPOCTPOMA YId Va
aopahioel oTn B€on Tou. Ma va anac®alioel, NEPIOTPEWTE TO KAAUPMA deEIOOTPORA.

. AEZIOSTPO®A

APIZTEPOZTPO®A

R,
A r"?kf_//ﬂ " .

i >ZHMEIQZH: & nepinTwon nou Katda Tn AEIToupyid, 0 avepioTHPAc akoUyeTal va Tpilgl,
TONoOEeTNOTE He Talvia dINAAG Owng €va avTiBapo o€ €va NTepUyIo Kal dOKINACTE. Av To TpiEiuo
eEakoAoubei, dokipaoTe TV idia diadikaacia kal ge Ta unoAoina nTepuyid.

MPOAIPETIKH EFKATASTA>H BAZH> TOIXQY TOY THAEXEIPIZTHPIOY

Av BEAETE va TONOBETAOTE TN BACN OTNPIENG TOU TNAEXEIPIOTNPIOU BPEITE TO KATAAANAO onpeio oTov
TOiX0 Kal TonoBeTAOTE oNuAdia yia TiG TPUMEG NMouU MPENEl va avoi&ouv. AQaipeaTe Tn BAon oThpIENG
Kal TPUNNOTE KAvovTag 2 TPUNEG. 3TN CUVEXEIQ EICAYETE TA oUMNA OTIG TPUMNEG KAl NIECTE TA PECA
XPNOoIJonolnvTac éva opupi. TonoBeTNOTE TN BACN OTNPIENG OTNV KoTa)\)\n)\n B¢on kal aopalioTe
KaAd peE TIG Bideg kal POSEAEG. =
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XPHZH THAEXEIPIZTHPIOY

1. XpnoIJOMnoINoTE TO TNAEXEIPIOTAPIO YIA VA OPIOETE TNV TaXUTNTA TOU AVEUICTHPA KAl va
EVEPYOMOINCETE / ANEVEPYONOINTETE TOV AVEUIOTNPA, VA OPICETE TOV EMBUUNTO XPOVO
anevepyonoinong HECW ToU XPovodiakonTn Kal va aAAAETE Tn @opd ASIToupyidag TWV NTEPUYIWV.

2. AVOIETE TO KAAUMKA UNATapi®v oTo TNAEXEIPIOTAPIO Kal ToNoBeToTe 2x AAA 1.5V pnartapieg
akoAouBwvTac Tn owaTr NoAikoTnTa (o1 pnartapieg dsv oupnepIAauBavovTal oTn CUOKEUAaoia).

3. TonoBeTNOTE TO KAAUPKA Miow aTn B€on Tou.

4, INUadEWTE ToV AIoBNTAPA HE TO TNAEXEIPIOTAPIO KAl NATACTE TO NANKTPO NOU EMIBUWEITE yia TNV
avTioToiXn A&Iroupyia.

)

i SHMEIQSH: Av dev XPNOILOMOIEITE TN OUOKEUN YIA APKETO XPOVIKO diaoTnuad, BYAATE TIG
Jnartapieg and TNAEXEIPIoTAPIO Yia anoguyn diapponc uypou pnaTtapiag.

ATAAIKASIA >YZEY=H> THAEXEIPI>THPIOY ME AEKTH

Anod npoeniAoyr, To TNAEXEIPIOTHPIO Kal 0 DEKTNG EXOUV AN AVTIOTOIXIOTEL. TNV ondvid NeEpINTwaon
nou To TNAEXEIPIOTAPIO OeV €ival ouvdEdEPEVO OTOV OEKTN, AKOAOUBNOTE Ta NApAKATW BruaTa:

1. AnevepyonoinoTe TNV napoxn peuuaToc.

2. MNePIPEVETE PEPIKA OEUTEPOAENTA KAl ETA EVEPYOMOINOTE Eava TNV Tpopodoaia.

3. EvTog 20 deuTepoAENTWY anod TNV EvEPyonoinon, NIECTE KAl KPATNOTE NATNHEVO To NANKTPO FAN
TOU TNAEXEIpIOTNPIOU yia nepinou 8-10 deuTepOAEnTa, oNUAdEUOVTAC E TO TNAEXEIPIOTAPIO TOV
aiodnTnpa Tou aveuioTnpa.

4, O OEKTNG EKNEUNEI €va NXNTIKO ONUa 0Tav oAokANpwOei n oUleu&n. 3Tn ouvexela, Ba Pnopeite va
XPNOILMOMNOINOETE TO TNAEXEIPIOTNPIO 0AG VIA Va EAEYEETE TOV AVEUIOTNPA OPOPNG 0dC.

ATAAIKASIA >YZEY=H> THAEXEIPI>THPIOY ME AAAOY> ANEMIZTHPE> OPO®HS TOY IAIOY
MONTEAQY

AV EXETE EYKATEOTNHUEVOUC NOAAOUG AVEUIOTAPES OPOPNG TOU idIou PovTEAOU, gival duvaTog o
ENEYXOG OAWV [E €va POVO TNAEXEIPIOTAPIO.

EnavaAdBete Tnv napanavw AIAAIKASIA SYZEYZHS THAEXEIPIZTHPIOY ME AEKTH pe dAoug Toug
AANOUG QVEUIOTAPEG OPOPNG NMOU BEAETE VA OUYXPOVIOETE OTO idI0 TNAEXEIPIOTNPIO.

OAHIIEZ AEITOYPIIAZ

ENEPIrOMOIH>H ANEMIZTHPA

EvepyonolinoTe Tov aveuioTnpa natwvTag To koupni FAN endvw oTo TnAexeipioTnpio. H
npoeniAeypévn TaxUTNTa aveuioTnpa ival n TaxutnTa 3.

la va anevepyornoInoETE TOV AVEUIOTAPA, NATAOTE Eava To NANKTPO FAN.
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EMNIAOIMH TAXYTHTAZ AEITOYPIIAZ
EMIAEETE TNV TaxUTNTA NEPIOTPOPNG TOU AVEUIOTAPA NATWVTAC TO KOUMNI puBuiong TaxUuTnTag
€MNAvw oTo TNAEXEIPIOTNPIO. O avepIoTAPAg Xl 5 dIaBETINEG TaxUTNTEG AEIToupyiac:
o ApKETA XapnAn (1)
* XapnAn (2)
e Meoaia (3)
* YynAn (4)
e ApKeTa uwnAn (5)
MaTtnoTe To NANKTPO “+” yia va yia va au&noesTe Tnv TaxuTnTa.
MaTtnoTe To NANKTPO “-" yia va yia va YEIMOETE TNV TaxuTnTa.
1 ZHMEIQ3H: O apIBuOC TWV YPAUK®Y MOU Eival 0paTEC oTNV 000VN TOU TNAEXEIPIOTNPIOU
AVTIOTOIXEI OTNV €MIAEYUEVN TAXUTNTA.

EMNIAOIH NPOrPAMMATOX AEITOYPIIAZ
O avepioTrpag dIabETel 3 TPOMOUG AsIToupyiag:

e NORMAL (0TaBepr) ouvexouevn AIToupyia oTnv enIAeyPEVN TaxuTnTa)

e SLEEP (0 avepioTRPAc opoQnc KEI®VEI auTOPaTa TNV TaxUTNTA TOU KaTd éva eninedo kabe 30
AenTda. EMAEETE TNV TaxUTNTa €KKivnong npiv eVEPYOnoInosTe Tn Asitoupyia SLEEP. H €vdeiEn MODE
SLEEP eugaviletal aTnv 060vn Tou TNAEXEIPIOTNPIOU OTAV AUTN N AEIToupyia €ival evepyonoinuevn)

e ECO (0 avepioTnpag opo®nc AEIToOupyei oe AeIToupyia eco o UuWnAoO eninedo eVEPYEIAKNG
anodoong, HETAEU Twv TaxuTATwV 1 kal 2. H évdeiEn ECO MODE su@aviletal atnv 086vn Tou
TNAEXEIPIOTNPIOU OTAV AUTH N AEITOUpYia €ival Evepyonoinuevn.

MatnoTe To NANKTPo MODE F/R yia va emAEEETE To eMBUPNTO NPOYPANKa AsIToupyiag HETAEU Twv
TPI®V Napanavw.

i SHMEIQZH: H TaxUTnTa ToUu aveploTnpa dev Unopei va pubpioTei Katda Tn dIdpKela AsiToupyiag
TWV NpoypappdTwy ECO kal SLEEP.

XPONOAIAKOMNTHX

O xpovodIaKoNTNG KUMNOPEi va pUBUICTEI yid va anevePyOnoInNoel TOV AVEUIOTHPA OE OPICHEVO XPOVIKO
diaoTnua (€wg 12 wpeg).

MatioTe To NANKTPO TIMER 0TO TNAEXEIPIOTHPIO YIA VA OPICETE TOV ENIBUUNTO XPOVO
anevepyonoinong. Kabs natnua Tou NANKTPOU avTioToIXel o€ Bripa au&nong 1 wpac.

la va anevepyornoinoTe Tov XpovodIiakonTn, NaThoTe To NANKTPo TIMER £wg 0Tou €EagaviaTei n
avTioTolxn EVOEIEN OTO TNAEXEIPIOTHPIO I ANEVEPYOMOINOTE XEIPOKIVNTA TOV AVEUIOTAPA.

PYGMIZH XEIMEPINHZ / ©EPINHZ AEITOYPIIAY
ANAGETE TN QOpPa AEITOUPYIAg TwV NTEPUYIWV TOU AVEUIOTAPA NATWVTAC TO NANKTPO EMIAOYNAG
€MBUPNTAG POPAC ASITOUPYIAC TOU AVEUIOTAPA. SUVIioTATAl va NATATE TO NANKTPO AAAayng Qpopac
Tou avepioTnpa, MONON oOTav o avepioThpac BpiokeTal o€ oTAon Kal Jev NEPICTPEPETAI.
MaTAoTE Kal KPATAOTE NATNPEVO TO NANKTPO MODE F/R yia 3 dsUTEPOAENTA YIa va AAANAEETE TN
@Opa AsIToUpyiag Twv NTepUyiwy. And NpoeniAoyrn 0 avePIoTAPAG OPOPNG 0AC NEPIOTPEPETAI
apioTepdaTpo®a (Bepivn AsiToupyia).
H evdeiEn F | R Ba eugavioTei aTnv 08ovn.

e F forward = S = Summer (kaAokaipl) = apioTeEpOaTPOPN NEPITPOPN (BepIvn AiToupyia)

e R reverse = W = Winter (xelywvag) = deE100Tpopn NePIOTPOPr (XEINEPIVI AgIToupyia)




KAGAPIZMOZ

A MPOEIAONOIHZH: Mpiv kaBapioeTe Tn ouoKeun 0dc, S1aBACTE NPOCEKTIKA TIG 0dNYieg
aoaleiag.

1. MavTta anoouvdEETE TN GUCKEUN ano Tnv Tpo®odoaia npiv Tov Kabapiopo Tng.

2. XpnoiyonoinoTe €va JaAako navi, Bpeyuévo Pe éva nnio didAupa oanouviol yid Tov KaBapiopo
Tou.

3. Mpoooxn va un €pBouv o€ enagr Ta KAAwdIO Kal N GUOKEUN HE VEPO.

4, Mn XpnoIJonoIiTE okANPA, AsIavTIKa ) diaBpwTIka anoppunavTika f SIaAuTIkd uypd yia Tov
Kabapiopo TNG CUOKEUNG Kal Kaveva anod Ta napakdtw wg KadapioTiko: Bevdivn, apainTiKa n
BevloAio.

JUVIOTATAl VA EAEYXETE TAKTIKA TNV KATACTAGCN TOU AVEUIOTHPA 0POPNG Kal TNG BAONG OTNPIENG TOUG
avepioThpa opo®ng (TouAdyxioTov dUo QOPEC To XpOVo avdaAoya He Tn xpnon). Adyw TNG SUXVAG
XPNONG TOU AQVENIOTNPA 0pOPNC, ol BIOEG EXOUV TNV TACHN VA XAAAPWVOUV HE TNV Napodo Tou
Xpovou. EAEyETE kal ogiETe TIG BideC TNG BAONC OTAPIENG, TWV NTEPUYIWV KAl TOU KAAUPPATOG TOU
JoTEp €dv xpelaleTal.

AMNOOHKEYZH

1. MavTta anoouvdEETE TN GUOKEUN ano Tnv Tpo®odoaia npiv TNV anobnkeuaon Tng.

2. ANoouvappPoAoynOTE TN OUCKEUN.

3. TonoBeTNOTE TN OTNV APXIKA TNG CUOKEUATIa TNG Kal PUAAGETE Tn o€ ao®aAn, &npr 6€on.

AMNOPPIWH XYZKEYHZ KAI EEAPTHMATQN

AUTO TO ONa nou epgavileTal enNavw oTo NPoioy, oTa EAPTAUATA TOU ) 0Ta gyXelpidia nou
mmmm 7O OUVOJEUOUY, UnodelkvUEl OTI TO NPOIOV KAl Ta NAEKTPOVIKA Tou €EapTraTa dev Ba npenel

va anoppintovTal yadi Je Ta unoAoina oIKIaKa anoppiypara.
MPOoKeINEVOU va ano@euxBouv evdexOUeveG BAABEPEC oUVENEIEC 0TO NePIBAAAOV I TNV Uyeia €EaiTiag
TNG aveEEAeyKTNG dIABeoNG anoppIPATwY, 0ag NapakaAoUUe va dlIaXwpIioETE auTa Ta NPoiovTa ano
AaAAoug TUNOUG anoppIPKATwy KAl va Td aVAKUKAWOETE.
O1 olkiakoi XproTeg Ba npéenel va EANBouv o€ eNIKoIVwVia €iTe e To kaTaoTnua an’ énou ayopacav
auTo TO MPOIOV, EITE HE TIG KATA TOMOUG UMNPECIES, MPOKEILEVOU VA NANPOPGOoPNBoUV TIG
AENTOWPEPEIEG OXETIKA E TOV TOMO KAl TOV TPOMO HE TOV 0Mnoio pnopolv va dwoouv auTd Ta npoiovTa
yia ao®aAn nNpog To NepIBAAAov avakUKAwaon.

AMOPPIWH MIMATAPIQN

AUTA N enionpavon Navw oTn gnartapia, To eyxeipidio r Tn ouokeuaaoia unodeikvUEl OTI Ol UNATAPIEG
auTou Tou MnpoidvTog dev Npénel va anoppinTovTal padi e GAAa oIKiakd anoppigpaTa oTo TEAOG Tou
KUKAoU {wng Toug.
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AEATIO NMAHPO®OPIQN NMPOIONTOZ

Avayvwptotiko(-a) povtéhou LIFE SKIRON NATURE

MAnpodopieg yia TV TaTonoinen tou poviEhou (twv povtélwv) To omoio adopolv ot mAnpodopieg

MEPITPAQH IYMBOAO | TIMH MONAAEZ
MEyLoTr Tapoy1 0€PQ QO QVEULOTHPX F 243.52 m3/\ento
loyU¢ elobou avepatipa P 31.33 W
Tuun Aettoupyiac N 1.77 (m*/\emto)W
KatavaAwon 1oxU0¢ o€ KATAoTAN QVAOVAG Pss 0.29 W
JTABUN NYNTLKAC LOXUOC QVEULOTRPA Lwa 50.6 dB(a)
Méyiot TayUtnta agpa c 3.06 HETpa/Beutepoento
Emoytakn katavaAwon nAektpikng evépyetas (Q) 104
(EU) No 206/2012
IEC 60879:1986/COR1:1192
MpoTumo LETPNONG TN TLUNAC AetToupylag EN 50564:2011
EN 60704-1:2010+A11:2012
EN 60704-2-7:1998
SUNALE.
JTolyela EMmKoWWVIaC yLa T Tapoyn lwviag, Kohoxwpt
TEPLOTOTEPWV TANPOGOPLLV: 57009

Tn\.: 2310 700777
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ENGLISH

PLEASE READ AND SAVE THESE IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS.
Read the operating instructions carefully before putting
II the product into operation and keep the instructions, the
u receipt and, if possible, the box with the internal packing.
If you give this product to other people, please also pass
on the operating instructions.

USER MANUAL SYMBOLS

Important information for your safety is specially marked. It is
essential to comply with these instructions in order to avoid
accidents and prevent damage to the machine:

/\ WARNING: This sign warns you of dangers to your health and
indicates possible injury risks.

/\ CAUTION: This sign refers to possible hazards to the machine
or other objects.

I NOTE: This sign highlights tips and information.

SAFETY INSTRUCTIONS

1. This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in
a safe way and understand the hazards involved.

2. Children should not play with the appliance.

3. Children should be supervised not to play with the appliance.
4. Cleaning and maintenance of the appliance must not be done
by children without supervision.

5. Never leave children and people with reduced physical, sensory
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or mental abilities unattended near the appliance. Never leave
infants, elderly or sick people under the air flow of the appliance.
6. Use the fan only for purposes described in the instruction
manual.

7. The appliance is intended exclusively for private, domestic use
and for the intended purpose. This appliance is not suitable for
professional use.

8. Do not use the appliance outdoors.

9. /A WARNING: The electrical connection and installation of the
ceiling fan must be done by a certified and specialized electrician
and always in accordance with national regulations for electrical
installations.

10. /\ CAUTION: Before installing the ceiling fan, turn off the
power to the main panel. Disconnect the fan from the power
supply before installing or repairing it.

11. Make sure your mains voltage is the same as the voltage on
the appliance’s rating label.

12. /\ CAUTION: The fan must be grounded.

13. Make sure the power cord is properly grounded to avoid the
risk of electric shock.

14. /A WARNING: If unusual oscillating movement is observed,
immediately stop using the ceiling fan and contact the
manufacturer, its service agent or suitably qualified persons.

15. The fan must be placed in areas with good air circulation.
16. The fan must be installed on a flat and dry surface and in
such a way that the blades are at a height of more than 2.30
meters from the floor.

17. During installation, make sure that there is a distance of at
least 15cm. from the edge of the fins to the wall and from any
other object. Keep in mind that the longer this distance, the better
the air flow from your fan.
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18. The support hook must be able to withstand 4 times the
weight of the fan and a minimum weight of 68 kg to ensure
proper placement.

19. Do not connect the fan to a dimmer switch. This can cause
engine noise (even damage) and poor performance of the
appliance.

20. It is not recommended to operate the ceiling fan and gas
appliances in the same room at the same time.

21. Before turning on the fan, make sure all connections are
stable and secure.

22. /\ WARNING: Due to the natural movement of the fan, some
connections may loosen. Check support joints, brackets and blade
fittings twice a year to make sure they are secure.

23. Keep the appliance away from heat sources, direct sunlight,
moisture (never immerse it in any liquid) and sharp edges.

24. Do not use the appliance near bathtubs, showers, sinks,
swimming pools, etc. where it may get wet or come into contact
with water.

25. To protect against electrical shock, do not immerse the fan,
plug or cord in water or any other liquid or spray with liquids.

26. Unplug from the electrical outlet when not in use, when
moving the fan from one location to another, before putting on or
taking off parts and before cleaning.

27. Do not operate the appliance without supervision. If you leave
the room, you should always turn off the appliance.

28. /\ CAUTION: Never attempt to stop the fan blades when
operating.

29. /\ CAUTION: To avoid injury, do not place or insert any
object into the fan blades when the appliance is connected to the
power supply or when it is in operation. Avoid contact with any
moving part.

18




30. /A CAUTION: Do not place clothes or other objects on the fan.
31. /\ CAUTION: Do not use the appliance near curtains.

32. Periodically check the appliance and its cable for any damage.
33. /A WARNING: Do not use the appliance if it has been
damaged in any way or if there are any visible signs of damage to
the appliance. To avoid possible danger, do not attempt to repair
the device yourself. Contact a qualified technician for repair. Use
only original spare parts.

34. Do not attempt to repair the appliance yourself. Always
contact an authorized technician.

35. /A WARNING: Use only original spare parts. The use of
accessories not recommended or sold by the manufacturer of the
device may cause hazards.

36. Do not use the appliance if its surface is cracked.

37. Do not operate any appliance, with a damaged cord plug after
the appliance malfunctions, or has been dropped damaged in any
manner.

38. If the power cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer or its service agent or a similarly qualified person in
order to avoid a hazard.

39. Do not use the appliance unless all its parts are fully
assembled.

40. Do not use or store the appliance in places where there are
flammable materials and gases, or in an environment with a lot of
dust, air or steam.

41. Do not use the appliance near an open flame or other heating
device.

42. /A WARNING: Do not use the appliance in the presence of
potentially explosive or flammable liquids or gases.

43. This appliance is not intended for use in barns, stables or
similar rooms.
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44. /\ CAUTION: Keep the appliance away from children and pets.
45. Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance. In order to ensure your children’s safety,
please keep all packaging (plastic bags, boxes, polystyrene etc.)
out of their reach.

/A CAUTION: Do not allow small children to play with the foil.
There is a danger of suffocation!

46. Your fan may make a slight noise at low speed. This is not a
malfunction of the appliance or a defect because it is electrical
noise caused by a power

47. If you plan not to use the fan for a long time, turn it off and
disconnect the power supply.

BATTERY SAFETY INSTRUCTIONS OF REMOTE CONTROL

1. Batteries should be kept away from children.

2. Batteries must be correctly installed following the correct polarity.

3. Different types of batteries or new and used batteries should not be used together.

4. Never use batteries with electrolyte leaks or cracks.

S.ACAUTION: Never swallow the battery. If the battery is swallowed, seek medical attention
immediately.

6. Never short-circuit battery terminals or attempt to open batteries.

7.AWARNING: Remove the batteries if the remote control is not used for a long time to avoid
battery fluid leakage.

8. Do not expose the remote control to sunlight.

9. Check the cover so that it remains closed.

10.ACAUTION: Do not attempt to charge expired or non-rechargeable batteries. Buy new
rechargeable batteries.

11. Batteries should not be exposed to excessive heat.

12.ACAUTION: Never dispose of batteries in a fire. Risk of explosion and fire!

13. Batteries must be replaced in accordance with applicable disposal regulations. Please bring
used batteries to a dedicated recycling center where they will be treated in an environmentally
friendly manner.
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PARTS IDENTIFICATION tﬁ

. Mounting plate

. Upper canopy
Blade

. Lower canopy

. Receiver

. Support base screw
. Blade fixing screw

. Balance kit

. Remote control with mounting base and screws

5
]
7
8
9
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)
REMOTE CONTROL
1. Fan: ON / OFF button 1 {r] (e} 2
2. F/R: Winter/Summer operation selection 3
3. + : Air fan speed increase button 4
4. - : Air fan speed decrease button 5 e 6
5. TIMER: Timer setting button
6. MODE : Mode selection key

N~/

CEILING FAN INSTALLATION

AWARNING: The electrical connection and installation of the ceiling fan must be done by a
certified and specialized electrician and always in accordance with national regulations for electrical
installations.

1. Remove all packing materials and keep them away from babies and children.

2. Place the mounting plate in a suitable place on the ceiling (following safety instructions) and
secure it with the supplied screws.

INSTALLATION ON A WOODEN CEILING

i NOTE: The mounting screws included in the package are for a concrete wall. For constructions
from other material, e.g., wooden structures, the appropriate type of screw should be used.

21




INSTALLATION ON A CEMENT CEILING

g7

Place the mounting bracket in a suitable place on the ceiling (observe the safety instructions) and
mark the holes to be drilled. Remove the bracket and drill through the concrete ceiling by making 2
holes corresponding to the diameter of the included dowels. Then insert the dowels into the holes
and press them in using a hammer. Place the bracket in the appropriate position and secure
securely with the supplied screws.

i NOTE: The mounting screws included in the package are for a concrete wall. For constructions
from other material, e.g., wooden structures, the appropriate type of screw should be used.
3. Attach the blades to the motor body using 2 mounting screws for each blade: Place each blade
in place by aligning the holes in the blade with the corresponding holes on the motor body. Then
carefully tighten the 2 screws of each fin until you are sure that the blade are secured on the motor
and there is no risk of them coming out of position during the operation of the appliance.

4. Then hang the ball joint and fan on the mounting bracket. Make sure the base guide is seated in
the socket of the ball joint.

5. For maximum safety, attach the supplied safety cable, ideally to a point independent of the fixing
point, or for example to a hook screw on a concrete ceiling.
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6. Place the remote control receiver between the mounting base and the ball joint as shown below:

7. Then make the electrical connections following the instructions below:

WARNING: Before proceeding with the electrical connections, read the safety instructions
carefully. Before any connection, make sure to turn off the power supply. Turn on the power supply
only when the fan installation is fully completed. Electrical connections must be made in accordance
with current regulations and by a qualified electrician.

CONNECTION WITH POWER SUPPLY
e Connect the power supply cables to the corresponding sockets on the base of the fan as shown in
the image below.

- Neutral: N (Blue wire) — connect it to the hole of the terminal from which the wire of the same
color comes out from the opposite side)

- Phase: L (Brown or red wire) - connect it to the terminal hole from which the wire of the same
color comes out from the opposite side)

i NOTES:

* When making the connections, firmly join the copper conductors of each wire and attach the
clamp to the wire.
e Take care to ensure that all conductors of the cable are properly seated within the terminal and
that no bare copper is protruding from the terminal to avoid the possibility of short circuit and
electric shock.

CONNECTING RECEIVER WITH POWER SUPPLY
Insert the female connector (AC INPUT) of the mounting base into the male connector (AC INPUT)
of the receiver.

CONNECTION OF RECEIVER WITH FAN
Place the female connector (UP-Clamp with blue, gray and black wire) of the motor into the male
connector of the receiver (MOTOR).

il
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8. Once you have completed the electrical connections, place the top cover on the corresponding
guides on the mounting base and rotate the cover counterclockwise to lock it into place. To unlock,
turn the cover clockwise. e

" L Tarw
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i NOTE: If during operation, the fan is heard to creak, double-sided tape a counterweight to a
blade and test. If the squeaking persists, try the same procedure with the remaining fins.

OPTIONAL REMOTE WALL BASE INSTALLATION

If you want to mount the remote control stand, find a suitable spot on the wall and mark the holes
to be drilled. Remove the support base and drill by making 2 holes. Then insert the dowels into the
holes and press them in using a hammer. Place the support base in the appropriate position and
secure it well with the screws and washers.

USE OF REMOTE CONTROL
1. Use the remote control to set the fan speed and turn on / off the fan, set the desired turn-off
time via the timer and change the direction of the blades.

2. Open the battery cover on the remote control and insert 2x AAA 1.5V batteries following the
correct polarity (batteries are not included in the package).

3. Place the cover back in place.

4. Point the remote control towards to sensor and press the button you want for the corresponding
function.

i NOTE: If you do not use the appliance for a long time, please remove the batteries from the
remote control to avoid battery fluid leakage.

REMOTE CONTROL WITH RECEIVER PAIRING PROCEDURE

By default, the remote control and receiver are already paired. In the rare event that the remote
control is not connected to the receiver, follow these steps:

1. Turn off the power supply.

2. Wait a few seconds and then turn the power back on.
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3. Within 20 seconds of power on, press and hold the FAN button on the remote control for about
8-10 seconds, pointing the remote control at the fan sensor.

4. The receiver beeps when pairing is complete. You will then be able to use your remote control to
control your ceiling fan.

REMOTE CONTROL PAIRING PROCEDURE WITH OTHER CEILING FANS OF THE SAME MODEL

If you have multiple ceiling fans of the same model installed, it is possible to control them all with a
single remote control.

Repeat the REMOTE CONTROL TO RECEIVER PAIRING PROCEDURE above with all other ceiling fans
you wish to sync to the same remote control.

USING THE APPLIANCE

HOW TO SWITCH ON THE FAN

Switch on the fan by pressing the FAN button on the remote control. The default fan speed is speed 3.
To turn off the fan, press the FAN button again.

SELECTION OF OPERATING SPEED

Select the fan rotation speed by pressing the speed adjustment button on the remote control. The
fan has 5 available operating speeds:

e Very low (1)

e Low (2)

e Medium (3)

e High (4)

e Very high (5)

Press the “+” key to increase the speed.

Press the “-” key to decrease the speed.

NOTE: The number of lines visible on the remote control display corresponds to the selected speed.

OPERATING PROGRAM SELECTION
The fan has 3 operating modes:

e NORMAL (steady continuous operation at selected speed)

e SLEEP (the ceiling fan automatically reduces its speed by one level every 30 minutes. Select the
starting speed before activating the SLEEP function. MODE SLEEP is displayed on the remote
control screen when this function is activated)

e ECO (the ceiling fan operates in eco mode at a high level of energy efficiency, between speeds
1 and ECO MODE appears on the remote control screen when this mode is activated.

Press the MODE F/R button to select the desired operating program among the three above.
i NOTE: Fan speed cannot be adjusted during ECO and SLEEP programs.

TIMER

The timer can be set to turn off the fan at a certain time (up to 12 hours).

Press the TIMER button on the remote control to set the desired turn-off time. Each key press
corresponds to a 1-hour increment.

To turn off the timer, press the TIMER button until the corresponding indicator on the remote
control disappears, or turn off the fan manually.
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SETTING WINTER / SUMMER OPERATION
Change the operating direction of the fan blades by pressing the button to select the desired
operating direction of the fan. It is recommended to press the fan direction switch ONLY when the
fan is stationary and not rotating.
Press and hold the MODE F/R button for 3 seconds to change the direction of the blades. By default
your ceiling fan rotates counterclockwise (summer mode).
F or R will appear on the display.

e F forward = S = Summer = counterclockwise rotation (summer mode)

e R reverse = W = Winter = clockwise rotation (winter mode)

CLEANING

Follow the instructions to safely take care of the appliance.

1. Always make sure that the appliance is unplugged before cleaning it.

2. Wipe the body of the device with a soft damp cloth and wipe well to dry.

3. Be careful not to let the cord and the appliance come into contact with water.

4. Do not use anything abrasive that can scratch or damage the appliance. Do not use a wire brush
or other abrasive utensils for cleaning. Do not use chemical solvents (such as benzene, alcohol or
gasoline) as they may cause irreversible damage to the unit.

It is recommended that you regularly check the condition of the ceiling fan and ceiling fan mount
(at least twice a year depending on use). Due to frequent use of the ceiling fan, the screws tend to
loosen over time. Check and tighten the screws of the mounting base, fins and the motor cover if
necessary.

STORAGE

1. Always unplug the appliance before storing it.

2. The appliance should be disassembled before storing.

3. Always store the appliance in a well-ventilated, humid, safe and clean place. For the better
protection of the appliance, store it in its original packaging.

DISPOSAL OF APPLIANCE AND ACCESSORIES

This symbol appearing on the product, its accessories or accompanying manuals indicates
mmm that the product and its electronic accessories should not be disposed of with other

household trash.
In order to avoid possible harmful effects on the environment or health due to uncontrolled waste
disposal, please separate these products from other types of waste and recycle them.
Household users should contact either the store where they purchased this product or their local
services for details of where and how they can return these products for environmentally safe
recycling.

DISPOSAL OF BATTERIES

This marking on the battery, manual or packaging indicates that the batteries of this product should
not be disposed of with other household waste at the end of their life cycle.
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PRODUCT FICHE

Information for model LIFE SKIRON NATURE

Information to identify the model(s) to which the information relates to

Contact details for obtaining more information

DESCRIPTION SYMBOL | VALUE UNIT
Maximum fan flow rate F 243.52 m?/sec
Fan power input P 31.33 W
Service value sV 177 (m?/sec)W
Standby power consumption Pss 0.29 W
Fan sound power level Lwa 50.6 dB(a)
Maximum air velocity c 3.06 meters/sec
Annual electricity consumption (Q), kWh/a 104
(EU) No 206/2012
IEC 60879:1986/COR1:1192
COMMISSION REGULATION (EU) No 206/2012 EN 50564:2011
EN 60704-1:2010+A11:2012
EN 60704-2-7:1998
SUN S.A.

lonias, Kalochori

57009

TnA.: 2310 700777
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Made in China C E —

Iwviag Kahoxwpl, 570 09 Osocahovikn, EAAGda, THA. +30 2310 700.777
S U n Tonias Kalochori, 570 09 Thessaloniki, Greece, TEL. +30 2310 700.777

e-mail: info@sun.gr - www.life.gr



